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 Образы Федора Манайла, пудкарпатського маляря.
Manajló Fedor, Kárpátalja festőjének képei.
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Rendezvények                        Міроприятя Rendezvények                        Міроприятя

Számos olyan rendezvény van országszerte, 
ahol görögkatolikus szertartásainkon a magyar és 
ruszin liturgikus nyelvet felváltva használjuk egy-
egy rítuson belül, de mindig hangosabban szól a 
magyar Uram irgalmazz! Mikor ezt felismertem, 
úgy gondoltam nincs ez jól így. Hogyan lehetne 
ezen változtatni? 

A cirill betűs imakönyvek beszerzése, mint 
korábban, úgy ma sem egyszerű dolog, nem 
beszélve arról, hogy az utánunk jövő nemzedékek 
már nem is nagyon tudják ezeket olvasni. Ki-
adványsorozatunkkal ezen kívántunk változtatni. 
2019-ben jelentettük meg kétnyelvű imakönyv-
sorozatunk második kötetét, melyben a két leg-
gyakrabban végzett Istenszülői ájtatosság kapott 
helyet. Bár a vékony kötet az elmúlt év végén 
elkészült, és bemutatását a debreceni ruszin 
önkormányzatunk áprilisra tervezte, hogy a májusi 
ájtatosságok során már egyre többen használ-
hassák, a vírusjárvány okozta helyzet miatt csak 
2020 augusztusában tudtuk közkézre bocsájtani.

A görögkatolikusság lelki életének szerves 
részét képezi az elmélyült Istenszülői tisztelet. 
Bizánci egyházunkban évente három alkalommal 
végezzük rendszeresen a Paraklisz (könyörgő 
ájtatosság az Istenszülő Szűz Máriához) ájtatos- 
ságát. Ez a magyarországi görögkatolikusság 
körében talán a leggyakrabban használt ima május 
és október hónapokban, valamint a Nagyboldog-
asszony ünnepét megelőző böjti előkészületi 
időben. 

A megjelentetett imakönyvünk négy fő részből 
áll.

A paraklisz egyházi szláv nyelvű változatát kö-
veti a magyar imaszöveg. Ezután található Ivancsó 
István atya szavaival élve „a bizánci egyház köl-
tészetének gyöngyszeme, az Istenszülő tiszteletére 
szerkesztett Akathisztosz (dicsérőének Isten 
Szentséges Szülőjéhez) himnusz” egyházi szláv és 
magyar nyelvű változata. Köszönettel és hálával 
tartozunk ennek megvalósulásáért és a szövegek 
gondozásáért Ruszinkó Szergej atya szerkesztő-
társamnak.

A magyar és ószláv nyelvű szövegek külön 
korpuszban kaptak helyet kiadványunkban, de a 
távlati célunk az, hogy úgy is megjelentessük 
ezeket az imádságokat, hogy az imakönyv lapjain 

párhuzamosan fusson az egyházi szláv és a magyar 
nyelvű ájtatosság. Ezt a munkát sajnos most a 
forrásszövegek nem tették megvalósíthatóvá.

A Debreceni Ruszin Nemzetiségi Önkormány-
zat elnökeként, mint az imakönyv egyik meg-
álmodója és szerkesztője 2020. augusztus 3-án 
mutattam be az elkészült kötetet, mely egy szo-
katlan, de remélve, hogy annál hasznosabb 
kuriozitással is rendelkezik.  

A vallási néprajz kutatójaként számtalan eset-
ben találkoztam azzal a jelenséggel, hogy az 
imakönyvek belső borítójára, vagy az oldalak közé 
elhelyezett kisebb cédulákra kézzel jegyzett 
imaszövegek kerültek. A kutató számára a népi 
imádságok, magánájtatosságok lelőhelyeinek 
egyik jó terét biztosítják ezen dokumentumok, 
nem beszélve arról, hogy a generációkon át 
öröklődő imakönyvek hogyan segítik a családi 
imaszövegek, családi gyökerek fennmaradását. 
Feltéve, hogy nem esnek ki, vesznek el ezek a 
„pótlapok”. Ezen személyes imádságoknak a kötet 
végén most helyet biztosítottunk. Reményeink 
szerint az évszázadokon keresztül sárguló oldala-
kon az egykori tulajdonoshoz, annak életteréhez 
köthető momentumokként maradnak majd fent 
ezen bejegyzések, tanúsítva korábbi korok kultú-
ráját az utókor, a leszármazottak és esetleg a kuta-
tói kíváncsiság számára is.

Úgy gondolom, hogy a lokális közösségépítés 
és közösségfejlesztés éppúgy feladata kell hogy 
legyen a nemzetiségi önkormányzatainknak, mint 
a nemzetiségi, hitéleti kultúra egyetemleges továb-
badása. De nem csak a hazai lokális közösségekért 
szeretnénk felelősséggel tartozni, hanem a szét-
szórtan élő magyarországi, és alkalomadtán a 
határainkon túl élő ruszinság identifikációjához is 
hozzá kívánunk járulni. A „Paraklisz – Akathisz-
tosz kétnyelvű görögkatolikus imakönyv” is ezt a 
célt szolgálja, akárcsak a 2018-ban megjelentetett 
„Ruszin-magyar kétnyelvű görögkatolikus ima-
könyv”, amelyben a görögkatolikus liturgia kö-
vethető egyházi szláv-magyar és fonetikus ruszin 
átiratban. Igaz, forrásaink imakönyveink korláto-
zott példányszámú megjelentetését tették lehető-
vé, mégis igyekezetünk gyümölcsét fémjelzi, hogy 
több kötetet sikerült eljuttatnunk határainkon túl 
élő ruszin görögkatolikusok részére.

Feladatunk átörökíteni őseink hitét, kultúráját, 
tudását. Segíteni e maroknyi nép önazonosságának 
megtalálását, identitásának, ősi hitvilágának fenn-
tartását. A tradicionalitás nem zárja ki a fejlődés, a 
fejlesztés, a modernizálódás lehetőségét. Célunk, 
hogy a ránk maradt ismeretanyag minél szélesebb 
körben épülhessen be a ma élő ruszin görög-
katolikusság mindennapi életvitelébe, kultúrájába. 
Önkormányzatunk ezt a munkát kívánja folytatni. 
Egyrészt a ruszin identitástudattal rendelkezők, 
másrészt a ruszin kultúra iránt érdeklődő gyerme-
kek, családok, intézmények számára. Ezt a célt 

szolgálják kiadványaink, hagyományőrző és ha- 
gyományteremtő rendezvényeink, melyek jó teret 
biztosítanak a nemzetiségi kultúra megismerésé-
re, és lehetőséget teremtenek e színes nemzetiségi 
kultúra közösségi megélésére, melynek egyik ál-
lomása volt a most bemutatott imakönyv kiadása 
is.

Az imakönyvet a Görögkatolikus Metropólia, 
a Debreceni Ruszin Nemzetiségi Önkormányzat, 
az MTA-DE Néprajzi Kutatócsoportja közösen 
adta ki az Emberi Erőforrások Minisztériuma 
finanszírozásával.

Telenkó Bazil Mihály

A Paraklisz - Akathisztosz 
kétnyelvű görögkatolikus imakönyv bemutatása

XV. Jubileumi Ruszin Kulturális Nap 
Gyöngyösön

2020. augusztus 30-án rendezte meg a Gyön-
gyösi Ruszin Nemzetiségi Önkormányzat a XV. 
Jubileumi Ruszin Kulturális Napot a helyi Mátra 
Művelődési Központban, ahol meg lehetett te-
kinteni a népművészeti tárgyakból és fotókból álló 
kiállítást, melynek egy részét, a hímzéseket, Ke-
dyk Anna hozta magával Kárpátaljáról, Nagy-
szőlősről.

Farkas János, a Gyöngyösi RNÖ elnöke a 
Gyöngyösi Városi Televízió riporterének elmond-
ta, hogy 15 évvel ezelőtt 33-34-en kezdték el a 
ruszin önkormányzati munkát, és ma már 115-en 
vannak a környező településeken lakókkal együtt. 
Örömét fejezte ki, hogy köztük fiatalok is vannak, 
körülbelül 15-20%, akiknek a jövőben szeretnék 
átadni a stafétát. 

II. Rákóczi Ferenc szobrának megkoszorúzása 
volt hagyományosan az egyik legfontosabb pro-
gramja a rendezvénynek, ahol a zenei kíséretet 
Vesztergám Miklós tárogatóművész és a Mátra 
Nyugdíjas Egylet „Acélhang” népdalköre szol-
gáltatta. Ünnepi megemlékezésében Báryné Dr. 
Gál Edit múzeumigazgató a ruszinokról, a ruszin 
történelemről beszélt, Krúdy Gyula gyönyörű so-
raival idézte fel a történelmi Kárpátalját.

Gyöngyös polgármestere, Hiesz György a 
helyi tévének elmondta, hogy bár a városban a 
ruszinok kevesen vannak, főleg idősek, de tartják 
hagyományaikat és a Rákóczi emlékét is ápolják: 
„Jó látni, hogy Jánosék évente összegyűjtik a 

ruszinokat, akik szétszóródtak Kelet-Európában, 
ilyenkor a kulturális életből nyújtanak egy szeletet, 
ezért is támogatja Gyöngyös ezt a lelkes csapatot.”

A koszorúk elhelyezése után a Mátra Művelő-
dési Központban Farkas János elnök Ruszinokért 
Emlékplakettet és Díszoklevelet adott át - a 
koronavírus-járvány miatt élőben csak Báryné Dr. 
Gál Edit múzeumigazgatónak, a többi díjazott, a 
Császlóci „Csicsergő Csajok” népdalkör és a 
vajdasági Múzslya „Jó barátok” népi zenekar nem 
tudtak ideutazni, ők később kapják meg a ki-
tüntetéseket.

Ezután következett a Folklór Műsor, melynek 
fellépői voltak a Mátrafüredi Bene Egylet nép-
dalkör, a Komlóskai ruszin népdalkör, a Mátra 
Nyugdíjas Egylet „Acélhang” népdalköre és a 
Nagyszőlősről érkezett Kedyk Anna, aki modern 
zenei kísérettel ruszin és magyar dalokat adott elő.

A műsor után a vendégeket a Kamarateremben 
vacsora és zenés est várta.

Ruszin Kulturális Nap főbb támogatói:
Gyöngyös Város Önkormányzata, Mátra Mű-

velődési Központ Gyöngyös, Dudás Ferenc csalá-
di borászata Farkasmály, Lászlóék 2002 Bt. 
Gyöngyöshalász, Ary István keramikus Rózsa-
szentmárton, Zsákai Kft. Gyöngyös, Városi Tele-
vízió Gyöngyös.

  sz-
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Örök emléket!                    Вічная памнять!

könyvnek, és társszerkesztője a ruszin tan-
könyveknek, valamint a Magyar-Ruszin, Ruszin-
Magyar szótáraknak.

Szkiba Irina „munkaköre” igen sokrétű volt: 
több éven át Ő látta el az ORÖ pénztárkezelői 
feladatait, mindig kedvesen, készségesen és pon-
tosan intézte az ORÖ képviselőinek és alkalmazot-
tainak ügyes-bajos dolgait, vendégszerető ház-
asszonya volt számos ruszin rendezvénynek. 
Tisztességes és szorgalmas magatartásával az 

ORÖ titkárságának megbízható munkatársa lett, 
aki tevékenységével segítette a vezetőség munká-
ját és az önkormányzat gördülékeny működését.

2013-ban az ORÖ Közgyűlése Szkiba Irinának 
tevékenységének elismeréseként Hodinka Antal 
Díjat adományozott. 

Hiányozni fog derűs, szerény, segítőkész és 
barátságos egyénisége! 

Adj, Urunk, Irina szolgálódnak boldog nyugal-
mat és készíts neki örök emléket!

Máriapócs Települési Ruszin Nemzetiségi Ön-
kormányzata sokat tesz Máriapócsért, megalakulá-
sunk óta ápoljuk ruszin hagyományainkat. Mivel 
ezek a hagyományok a vallással szorosan össze-
kapcsolódnak, minden évben szervezünk egy-egy 
jelentős zarándoklatot, amelynek alkalmával több 
napon keresztül hitünket erősíthetjük meg, és meg-
ismerhetjük a meglátogatott települések hagyomá-
nyait, szokásait is. 

Az elmúlt két esztendőben a görögkatolikus 
egyházzal összefogva két nagy vallási projektben 
működtünk együtt. 2019-ben közös összefogással 
valósulhatott meg a Máriapócsi Kegytemplomban a 
Boldog Gojdics Péter Pál mozaik „A helyi nemzeti-
ségi hitélet támogatása a Máriapócsi Kegytemplom-
ban, NEMZ-N-19-0009 azonosítószámú projekt” 
keretében. 

Az elmúlt félév vírusos időszaka a mi életünket is 
meghatározta. A Romzsa Tódor és Gojdics Péter 
mozaikok szentelése így csak 2020. szeptember 10-
én valósulhatott meg. A Magyar Kormány és Soltész 
Miklós egyházi és nemzetiségi kapcsolatokért 
felelős államtitkár úr jóvoltából az idei évben a Szent 
II. János Pál pápa úti ikon szeptember 9-én került 

átadásra – a NEMZ-N-20-0045 pályázati támogatás 
jóvoltából. 

Öröm számunkra, hogy Nemzeti Kegyhelyünk, 
Máriapócs, a helyi összefogás és Magyarország 
Kormánya támogatásával több, a település kulturális 
és lelki központ szerepéhez méltó köztéri alkotással, 
mozaikokkal, úti ikonokkal gazdagodott. Az évről 
évre ide érkező zarándokok mind megtekintik ezeket 
az alkotásokat, melyek nem csak vallásunk, de 
történelmünk részei is. Hiszen a két munkácsi 
püspök, Romzsa Tódor és Gojdics Péter nem tagadta 
meg hitét a diktatúra idején, és mindannyian tudjuk, 
hogy II. János Pál pápa látogatása nélkül Máriapócs 
nem lenne Nemzeti Kegyhely. A ruszin nemzetiség 
igyekszik vallása mellett a történelmi eseményekre 
való megemlékezéssel is ápolni hagyományait, és 
átadni őket a jövő nemzedékének. 

Reméljük, hogy az elkövetkező években tovább 
folytathatjuk közös munkánkat az egyházakkal és a 
várossal. Itt engedjék meg, hogy hálás szívvel 
köszönjem meg a Magyar Kormány támogatását és 
kívánjak további sikeres munkát tagjainak. 

Ruszinkó Jánosné, MRNÖ elnök

Lapzártakor jött a megrendítő hír: 
2020.11.04. hajnalán rövid, súlyos, 
nagy türelemmel viselt betegség 
következtében  Szkiba Irina, az 
Országos Ruszin Önkormányzat 
munkatársa, felejthetetlen kolléga-
nőnk, közösségünk pótolhatatlan tagja 
visszaadta lelkét a Teremtőjének.

Szkiba Irina 1958-ban született 
Beregszászon. A Munkácsi 1. számú 
Középiskola befejezése után a Lem-
bergi Műszaki Egyetemen szerzett 
diplomát.  1998-től él  Magyar-
országon, azóta tevékeny tagja a hazai 
ruszin közösségnek. 2001-től a Fő-
városi Ruszin Kisebbségi Önkor-
mányzatban titkári teendőket látott el, részt vett a 
közösség rendezvényeinek megszervezésében és 
lebonyolításában. 2003-tól az Országos Ruszin 

Önkormányzat titkárságát vezette, 
2012-től a Magyarországi Ruszinok 
Könyvtárának helyettes vezetője-
ként fő feladata a meglévő és a nagy 
számban a könyvtárba áramló hazai 
és külföldi ruszin kiadványok rend-
szerezése és nyilvántartása volt. 

Szkiba Irina neve olvasható több 
ruszin kiadvány impresszumában, 
hiszen Ő az, aki a Ruszin Világ c. lap 
alapítása óta ruszin nyelven készíti elő 
a folyóiratban megjelenő cikkeket. 
Irina pontos munkájának és szor-
galmának köszönhetjük a Kalendá-
rium-Almanach, a Fedinecz Atanáz, 

Manajló Iván és a Manajló család művészei c. 
művészeti albumok ruszin nyelvű szöveges részei-
nek előkészítését. Társszerzője volt a Magyar-
országi Ruszin Háziasszonyok Receptjei című 

Hagyományőrzés Máriapócson

Örök emléket!                    Вічная памнять!

In memoriam Szkiba Irina

Rendezvények                        Міроприятя

In memoriam Prokop Olga
2020. szeptember 6-án, a kárpátaljai Szent-

miklóson elhunyt a ruszin kultúra, anyanyelv és 
hagyományápolás kiemelkedő egyénisége, Prokop 
Olga

1940. szeptember 6-án született sokgyermekes 
(kilencen voltak) családban. A nehéz anyagi 
körülmények miatt nem volt könnyű az élet. 
Azonban a családi összetartás, édesanyja optimiz-
musa és mély szeretete a család, a gyerekei iránt, 
akiket szorgalomra és az egymás iránti szeretetre 
nevelt, segítette a földeken végzett munkánál. Este a 
házban minden lefekvés előtt népdalokat, kántálá-
sokat, egyházi énekeket énekeltek. Édesapja példa-
kép volt gyerekei számára: gondos, tiszta öltözéket 
viselt, becsületes és igazságos volt, nagy önfegye-
lemmel rendelkezett, a falubeliekkel barátságosan 
viselkedett. Szép hangja volt, minden nap elment a 
misére, s a templomi karban énekelt, ahova mindig 
magával vitte a kis Olgát is.

Így történt, hogy 16 évesen Olga az Oprisán 
Vaszil vezetésével működő vegyeskar szólistája lett 
Szentmiklóson. Szülőföldjére, Husztra óriási nép-
dalgyűjteménnyel tért vissza. A sikeres kijevi 
fellépés után a rádióban szerepelt. A csodálatos 
népdalok Olga előadásában bejárták egész Uk-
rajnát. Még ebben az évben a Moszkvai Áprelyev-
szkij lemezkiadó jelenteti meg Olga előadásában a 
„Hej Iváne!” (Hej, Iván!) és a „Ná potocsku-m 
prálá” (A pataknál mostam) népdalokat. 1965-ben 
felvételt nyert a Huszti zeneiskolába. Befejezésével 
summa cum laude diplomázott. Tanulmányai 
elvégzése után a „Kablucsok” női énekegyüttesben 
énekelt (1970), majd 1976-ban Olga megalapította 
az „Еdelveisz” férfi ének- és táncegyüttest. Ezek az 
együttesek 40 év alatt közel ezer fellépést adtak. A 
Szovjetunió szétesése után sajnos nehéz idők 

következtek a kulturális életben. Olga megpróbált 
kilábalni ebből a helyzetből, és megalapította a 
„Zábává” együttest, amely sikeresen fellépett 
Budapesten, Romániában és Csehországban. 2005-
ben Olga a legfiatalabbakból alapított együttest 
„Bábcsiná szpivánocská” néven, amelynek szín-
vonalas, hiteles ruszin népdalokból összeállított 
műsorai színesítették az ORÖ, a területi és a 
települési ruszin önkormányzatok rendezvényeit. 
Minden évben felléptek Munkácson és más hely-
színeken megrendezett fesztiválokon. Duchnovics 
Alekszander születésének 200. jubileumára tisz-
teletére Prokop Olga nagyszabású ünnepélyes gálát 
rendezett Szentmiklóson Munkácsi járásbeli együt-
tesek részvételével. A művésznő sokéves tevékeny-
sége eredményeként kiadásra kerültek a „Letyilám 
bi ná kráj szvitá” (Elrepülnék a világ végére) és a 
„Lásztovocsko, deszj bilá?” (Hol voltál kis fecs-
kém?) népdalgyűjtemények. A Ruszin Világtanács 
2016. évi Turok-Getes Vaszil nemzetközi díj bir-
tokosa. 2017-ben az Országos Ruszin Önkormány-
zat közgyűlése Prokop Olgának Hodinka Antal 
Díjat adományozott.

Idén az ORÖ kiadásában, a Miniszterelnökség 
és a Bethlen Gábor Alapkezelő Zrt. támogatásával 
Budapesten megjelent Prokop Olga több száz ruszin 
népdalt tartalmazó gyűjteményének első kötete. A 
szerző nagy örömmel készült a bemutatóra, tervei 
voltak a jövőre nézve, de a kegyetlen sors másként 
rendelkezett, és elragadta Olgát a szerető családtól, 
az együtteseitől és a ruszin közösségtől.

 
Fájó szívvel gyászoljuk Lásztovocskát!
Örök emléket! Boldog nyugalmat!
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könyvnek, és társszerkesztője a ruszin tan-
könyveknek, valamint a Magyar-Ruszin, Ruszin-
Magyar szótáraknak.

Szkiba Irina „munkaköre” igen sokrétű volt: 
több éven át Ő látta el az ORÖ pénztárkezelői 
feladatait, mindig kedvesen, készségesen és pon-
tosan intézte az ORÖ képviselőinek és alkalmazot-
tainak ügyes-bajos dolgait, vendégszerető ház-
asszonya volt számos ruszin rendezvénynek. 
Tisztességes és szorgalmas magatartásával az 

ORÖ titkárságának megbízható munkatársa lett, 
aki tevékenységével segítette a vezetőség munká-
ját és az önkormányzat gördülékeny működését.

2013-ban az ORÖ Közgyűlése Szkiba Irinának 
tevékenységének elismeréseként Hodinka Antal 
Díjat adományozott. 

Hiányozni fog derűs, szerény, segítőkész és 
barátságos egyénisége! 

Adj, Urunk, Irina szolgálódnak boldog nyugal-
mat és készíts neki örök emléket!

Máriapócs Települési Ruszin Nemzetiségi Ön-
kormányzata sokat tesz Máriapócsért, megalakulá-
sunk óta ápoljuk ruszin hagyományainkat. Mivel 
ezek a hagyományok a vallással szorosan össze-
kapcsolódnak, minden évben szervezünk egy-egy 
jelentős zarándoklatot, amelynek alkalmával több 
napon keresztül hitünket erősíthetjük meg, és meg-
ismerhetjük a meglátogatott települések hagyomá-
nyait, szokásait is. 

Az elmúlt két esztendőben a görögkatolikus 
egyházzal összefogva két nagy vallási projektben 
működtünk együtt. 2019-ben közös összefogással 
valósulhatott meg a Máriapócsi Kegytemplomban a 
Boldog Gojdics Péter Pál mozaik „A helyi nemzeti-
ségi hitélet támogatása a Máriapócsi Kegytemplom-
ban, NEMZ-N-19-0009 azonosítószámú projekt” 
keretében. 

Az elmúlt félév vírusos időszaka a mi életünket is 
meghatározta. A Romzsa Tódor és Gojdics Péter 
mozaikok szentelése így csak 2020. szeptember 10-
én valósulhatott meg. A Magyar Kormány és Soltész 
Miklós egyházi és nemzetiségi kapcsolatokért 
felelős államtitkár úr jóvoltából az idei évben a Szent 
II. János Pál pápa úti ikon szeptember 9-én került 

átadásra – a NEMZ-N-20-0045 pályázati támogatás 
jóvoltából. 

Öröm számunkra, hogy Nemzeti Kegyhelyünk, 
Máriapócs, a helyi összefogás és Magyarország 
Kormánya támogatásával több, a település kulturális 
és lelki központ szerepéhez méltó köztéri alkotással, 
mozaikokkal, úti ikonokkal gazdagodott. Az évről 
évre ide érkező zarándokok mind megtekintik ezeket 
az alkotásokat, melyek nem csak vallásunk, de 
történelmünk részei is. Hiszen a két munkácsi 
püspök, Romzsa Tódor és Gojdics Péter nem tagadta 
meg hitét a diktatúra idején, és mindannyian tudjuk, 
hogy II. János Pál pápa látogatása nélkül Máriapócs 
nem lenne Nemzeti Kegyhely. A ruszin nemzetiség 
igyekszik vallása mellett a történelmi eseményekre 
való megemlékezéssel is ápolni hagyományait, és 
átadni őket a jövő nemzedékének. 

Reméljük, hogy az elkövetkező években tovább 
folytathatjuk közös munkánkat az egyházakkal és a 
várossal. Itt engedjék meg, hogy hálás szívvel 
köszönjem meg a Magyar Kormány támogatását és 
kívánjak további sikeres munkát tagjainak. 

Ruszinkó Jánosné, MRNÖ elnök

Lapzártakor jött a megrendítő hír: 
2020.11.04. hajnalán rövid, súlyos, 
nagy türelemmel viselt betegség 
következtében  Szkiba Irina, az 
Országos Ruszin Önkormányzat 
munkatársa, felejthetetlen kolléga-
nőnk, közösségünk pótolhatatlan tagja 
visszaadta lelkét a Teremtőjének.

Szkiba Irina 1958-ban született 
Beregszászon. A Munkácsi 1. számú 
Középiskola befejezése után a Lem-
bergi Műszaki Egyetemen szerzett 
diplomát.  1998-től él  Magyar-
országon, azóta tevékeny tagja a hazai 
ruszin közösségnek. 2001-től a Fő-
városi Ruszin Kisebbségi Önkor-
mányzatban titkári teendőket látott el, részt vett a 
közösség rendezvényeinek megszervezésében és 
lebonyolításában. 2003-tól az Országos Ruszin 

Önkormányzat titkárságát vezette, 
2012-től a Magyarországi Ruszinok 
Könyvtárának helyettes vezetője-
ként fő feladata a meglévő és a nagy 
számban a könyvtárba áramló hazai 
és külföldi ruszin kiadványok rend-
szerezése és nyilvántartása volt. 

Szkiba Irina neve olvasható több 
ruszin kiadvány impresszumában, 
hiszen Ő az, aki a Ruszin Világ c. lap 
alapítása óta ruszin nyelven készíti elő 
a folyóiratban megjelenő cikkeket. 
Irina pontos munkájának és szor-
galmának köszönhetjük a Kalendá-
rium-Almanach, a Fedinecz Atanáz, 

Manajló Iván és a Manajló család művészei c. 
művészeti albumok ruszin nyelvű szöveges részei-
nek előkészítését. Társszerzője volt a Magyar-
országi Ruszin Háziasszonyok Receptjei című 

Hagyományőrzés Máriapócson

Örök emléket!                    Вічная памнять!

In memoriam Szkiba Irina

Rendezvények                        Міроприятя

In memoriam Prokop Olga
2020. szeptember 6-án, a kárpátaljai Szent-

miklóson elhunyt a ruszin kultúra, anyanyelv és 
hagyományápolás kiemelkedő egyénisége, Prokop 
Olga

1940. szeptember 6-án született sokgyermekes 
(kilencen voltak) családban. A nehéz anyagi 
körülmények miatt nem volt könnyű az élet. 
Azonban a családi összetartás, édesanyja optimiz-
musa és mély szeretete a család, a gyerekei iránt, 
akiket szorgalomra és az egymás iránti szeretetre 
nevelt, segítette a földeken végzett munkánál. Este a 
házban minden lefekvés előtt népdalokat, kántálá-
sokat, egyházi énekeket énekeltek. Édesapja példa-
kép volt gyerekei számára: gondos, tiszta öltözéket 
viselt, becsületes és igazságos volt, nagy önfegye-
lemmel rendelkezett, a falubeliekkel barátságosan 
viselkedett. Szép hangja volt, minden nap elment a 
misére, s a templomi karban énekelt, ahova mindig 
magával vitte a kis Olgát is.

Így történt, hogy 16 évesen Olga az Oprisán 
Vaszil vezetésével működő vegyeskar szólistája lett 
Szentmiklóson. Szülőföldjére, Husztra óriási nép-
dalgyűjteménnyel tért vissza. A sikeres kijevi 
fellépés után a rádióban szerepelt. A csodálatos 
népdalok Olga előadásában bejárták egész Uk-
rajnát. Még ebben az évben a Moszkvai Áprelyev-
szkij lemezkiadó jelenteti meg Olga előadásában a 
„Hej Iváne!” (Hej, Iván!) és a „Ná potocsku-m 
prálá” (A pataknál mostam) népdalokat. 1965-ben 
felvételt nyert a Huszti zeneiskolába. Befejezésével 
summa cum laude diplomázott. Tanulmányai 
elvégzése után a „Kablucsok” női énekegyüttesben 
énekelt (1970), majd 1976-ban Olga megalapította 
az „Еdelveisz” férfi ének- és táncegyüttest. Ezek az 
együttesek 40 év alatt közel ezer fellépést adtak. A 
Szovjetunió szétesése után sajnos nehéz idők 

következtek a kulturális életben. Olga megpróbált 
kilábalni ebből a helyzetből, és megalapította a 
„Zábává” együttest, amely sikeresen fellépett 
Budapesten, Romániában és Csehországban. 2005-
ben Olga a legfiatalabbakból alapított együttest 
„Bábcsiná szpivánocská” néven, amelynek szín-
vonalas, hiteles ruszin népdalokból összeállított 
műsorai színesítették az ORÖ, a területi és a 
települési ruszin önkormányzatok rendezvényeit. 
Minden évben felléptek Munkácson és más hely-
színeken megrendezett fesztiválokon. Duchnovics 
Alekszander születésének 200. jubileumára tisz-
teletére Prokop Olga nagyszabású ünnepélyes gálát 
rendezett Szentmiklóson Munkácsi járásbeli együt-
tesek részvételével. A művésznő sokéves tevékeny-
sége eredményeként kiadásra kerültek a „Letyilám 
bi ná kráj szvitá” (Elrepülnék a világ végére) és a 
„Lásztovocsko, deszj bilá?” (Hol voltál kis fecs-
kém?) népdalgyűjtemények. A Ruszin Világtanács 
2016. évi Turok-Getes Vaszil nemzetközi díj bir-
tokosa. 2017-ben az Országos Ruszin Önkormány-
zat közgyűlése Prokop Olgának Hodinka Antal 
Díjat adományozott.

Idén az ORÖ kiadásában, a Miniszterelnökség 
és a Bethlen Gábor Alapkezelő Zrt. támogatásával 
Budapesten megjelent Prokop Olga több száz ruszin 
népdalt tartalmazó gyűjteményének első kötete. A 
szerző nagy örömmel készült a bemutatóra, tervei 
voltak a jövőre nézve, de a kegyetlen sors másként 
rendelkezett, és elragadta Olgát a szerető családtól, 
az együtteseitől és a ruszin közösségtől.

 
Fájó szívvel gyászoljuk Lásztovocskát!
Örök emléket! Boldog nyugalmat!
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tanácsa, a habilitációs bizottság és a nagyszámú 
hallgatóság előtt. A bizottság tagjai voltak: prof. 
Eliáš Anton Comenius egyetem, prof. Sipko Jozef  
Eperjesi Egyetem, Jabur Vaszil docens, az opponen-
sek: prof. Kása Péter Eperjesi Egyetem, prof. Ru-
sinko Elaine Marylandi Egyetem, USA és Káprály 
Mihály Hodinka Antal Ruszin Tudományos Intézet, 
Budapest. Az Eliáš Anton professzor által vezetett 
bizottság döntése és a Comenius egyetem bölcsészeti 
karának tudományos tanácsa titkos szavazásának 
eredményeképpen Mgr. Padjak Valerijt docensnek 
nevezték ki a „szláv nyelvek és irodalmak” szak-
területen.

26: A Fővárosi Ruszin Nemzetiségi Önkormány-
zat és a Hodinka Antal Országos Ruszin Értelmiségi 
Egyesület, továbbá a VI. és VIII. kerületi Ruszin 
Nemzetiségi Önkormányzatok Prokop Olga tisz-
teletére emlékestet szerveztek. A rendezvényen 
könyvbemutatót is tartottak. Bemutatásra kerültek: 
Ruszin kiadványok Magyarországon, Ruszin alma-
nach 2018, Ortutay Mária: A szeretet ereje (Írások, 
interjúk, elmélkedések).

Október

11: A Baskói Ruszin Nemzetiségi Önkormányzat 
Baskón a Görögkatolikus templomban búcsút tartott, 
amely során megszentelték a templomot. A Szent 
Liturgiát Nagyméltóságú és Főtisztelendő Dr. Orosz 
Atanáz, a Miskolci Görögkatolikus Egyházmegye 
megyés püspöke vezette. A rendezvényen részt vett 
Kramarenkó Viktor, az Országos Ruszin Önkor-
mányzat elnöke. A búcsú a helyi Falúházban ven-
déglátással fejeződött be.

15.: Az Országos Ruszin Önkormányzat meg-
tartotta rendes közgyűlését Debrecen-Józsán, a 

Szeptember

4-6.: Agárdon, a Magyarországi Szlovák Fiata-
lok Szervezetének szervezésében   megrendezték az 
immár hagyományos V. Nemzetiségi Ifjúsági Ta-
lálkozót, melyen a hazai ruszin közösség képvisele-
tében részt vettek közösségünk fiataljai: Cap Beáta, 
Soltész Edit Livia, Szabó Blanka, Szabó Attila és 
Zseltvay Kristóf. A találkozót Tircsi Richárd, a Mi-
niszterelnökség Egyházi és Nemzetiségi Kapcsola-
tokért Felelős államtitkárság főosztályvezetője nyi-
totta meg, az Országos Ruszin Önkormányzatot 
Kramarenko Viktor, az ORÖ elnöke képviselte. „Az 
ott töltött napok során megismerhettük más nem-
zetiségek kultúráját, és aktívan részt vettünk a szlo-
vák fiatalok által rendezett foglalkozásokon. A 
nemzetiségi börzén kóstolót kínáltunk nemzeti-
ségünk ízeiből, a folyóiratainkból és énekes-
könyveinkből az érdeklődök bátran válogathattak. 
Sokan új baráti kapcsolatokat szereztek, és mindenki 
jó kedvvel tért haza.”- nyilatkozta Soltész Edit, a 
debreceni ruszin küldöttség egyik tagja.

12: A Magyarországi Ruszinok/Ruténok Or-
szágos Szövetsége (MROSZ), az Országos Ruszin 
Önkormányzat, a B-A-Z megyei Területi Ruszin 

2020. szeptember 14-én, hosszan tartó, türe-
lemmel viselt betegségben elhunyt Csehily László, 
a Gyömrői Ruszin Kisebbségi Önkormányzat volt 
elnöke.

Csehily László 1951. augusztus 3-án született 
Ungváron, Kárpátalján, tanárok családjában. 
Középiskolái befejezése után felvételt nyert a 
Kijevi Kereskedelmi Egyetemre. Tanulmányai be-
fejezését követően Kőrösmezőn áruházigazgató 
volt, majd megyei ellenőrként dolgozott.  Felesé-
gével két fiúgyermeket neveltek fel, akik az 
egyetem befejezése után saját szakterületükön 
dolgoznak. A 2002. évi és a 2006. évi települési 
kisebbségi önkormányzati képviselők választásán 
megválasztottak a Gyömrői Ruszin Kisebbségi 
Önkormányzat elnökévé. A két ciklus alatt 
Gyömrő a ruszin anyanyelv, a kulturális és vallási 

Görögkatolikus Ruszin Közösségi Házban. A köz-
gyűlésen elhangzott Kramarenko Viktor elnök be-
számolója a két ülés között elvégzett munkáról, a 
képviselők elfogadták az intézmények költségvetési 
módosításait, a belső ellenőrzési ütemtervet, vala-
mint tájékoztatást hallgattak meg a 2021. évi NEMZ-
21 pályázatokról.

18: Legalább százötvenen vettek részt a Duna-
újvárosi Görögkatolikus Egyházközség új templo-
mának felszentelésén, amely Szent Pantaleimonról 
kapta nevét (az építkezés 1 évvel ezelőtt kezdődött). 
Tíz órakor a vadonatúj görögkatolikus templomtól 
indult el a menet a szomszédos óvárosi római ka-
tolikus Szentháromság-templomba. Itt Kocsis Fülöp 
érsek-metropolita, a papok és a hívek sokasága 
magukhoz vették boldog Romzsa Tódor kárpátaljai 
püspök és vértanú ereklyéjét, melyet az egyház 
hagyománya szerint már felszentelt helyről vittek át 
a felszentelésre váró görögkatolikus templomhoz. 
Még a Szent Pantaleimon ereklyére vár a duna-
újvárosi templom, amit a járvány miatt nem tudtak 
hazahozni Olaszországból.

Kocsis Fülöp, a Hajdúdorogi Főegyházmegye 
érsek-metropolitája végezte a felszentelést a Szent 
Liturgiában. Kovács István dunaújvárosi parókus 
köszönetet mondott Baltási Nándor plébánosnak és 
Szeleczky Csaba helyettes plébánosnak azért, hogy 
egy évig a liturgiákat a dunaújvárosi római katolikus 
templomokban tarthatták. A szentelésen jelen volt 
még az evangélikus egyházközség vezetője, Ster-
meczki András lelkész és a baptista egyházközség 
vezetője, Braun Ervin is, akik a görögkatolikusokkal 
együtt imádkoztak az új templom gyülekezetéért.

Forrás: duol.hu

Önkormányzat, Miskolc MJV Ruszin Nemzetiségi 
Önkormányzat, Sárospatak Város Ruszin Nemzeti-
ségi Önkormányzat, valamint a Sárospataki Alap-
fokú Művészeti Iskola szervezésében, a Bethlen Gá-
bor Alapkezelő ZRT., a Miniszterelnökség Nemzet-
politikai Államtitkárság támogatásával Európai 
Uniós konferenciára és Művészeti Fesztiválra került 
sor a Sárospataki Alapfokú Művészeti Iskola 
(SAMI) tanácstermében. A konferenciát Kozsnyán-
szky János, az MROSZ elnöke nyitotta meg. 
Előadók voltak: Kozsnyánszky János, MROSZ 
elnök; Dr. Muha Miklós, a Kuratórium elnöke; 
Réthiné Muha Krisztina, a SAMI igazgatója; 
Darmos Csaba és Borsósné Fischinger Henrietta, 
SAMI igazgató-helyettesei;  Szlo-František Štofan
vákiából. Közreműködtek a Sárospataki Alapfokú 
Művészeti Iskola tanulói.

24.: Mgr. Padjak Valerij, az Eperjesi Egyetem 
Ruszin Nyelv és Irodalom Intézetének előadója, 
ismert ruszin irodalomtudós, életrajzíró és könyv-
kiadó, a viszonylag hosszú (5 éves) adminisztrációs 
eljárás után „Felvilágosodás a népi hagyománnyal 
szemben: kárpátorosz dráma a XIX. század elején” 
címmel habilitációs előadást tartott a pozsonyi 
Comenius egyetem bölcsészeti karának tudományos 

hagyományok ápolásának egyik kiemelkedő 
színtere volt. Különös figyelem kísérte a jövő 
nemzedékkel való tevékenységet, a Gyömrői 
vasárnapi iskolában Csehily Jolán tanitónő, László 
édesanya ruszin nyelvű önazonosság-megtartó 
foglalkozásokat tartott. A Gyömrői ruszinokról 
címmel a Le Monde diplomatique online magyar 
kiadásában terjedelmes tanulmány elemzte a 
közösség tevékenységét.

A 2002. évi és a 2006. évi nemzetiségi kép-
viselők választásán Csehily Lászlót az Országos 
Ruszin Kisebbségi Önkormányzat képviselőjének 
választották.

Szomorú szívvel búcsúzunk.
Békés nyugalmat! Örök emléket!

In memoriam Csehily László

Hírek                    Вістї
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tanácsa, a habilitációs bizottság és a nagyszámú 
hallgatóság előtt. A bizottság tagjai voltak: prof. 
Eliáš Anton Comenius egyetem, prof. Sipko Jozef  
Eperjesi Egyetem, Jabur Vaszil docens, az opponen-
sek: prof. Kása Péter Eperjesi Egyetem, prof. Ru-
sinko Elaine Marylandi Egyetem, USA és Káprály 
Mihály Hodinka Antal Ruszin Tudományos Intézet, 
Budapest. Az Eliáš Anton professzor által vezetett 
bizottság döntése és a Comenius egyetem bölcsészeti 
karának tudományos tanácsa titkos szavazásának 
eredményeképpen Mgr. Padjak Valerijt docensnek 
nevezték ki a „szláv nyelvek és irodalmak” szak-
területen.

26: A Fővárosi Ruszin Nemzetiségi Önkormány-
zat és a Hodinka Antal Országos Ruszin Értelmiségi 
Egyesület, továbbá a VI. és VIII. kerületi Ruszin 
Nemzetiségi Önkormányzatok Prokop Olga tisz-
teletére emlékestet szerveztek. A rendezvényen 
könyvbemutatót is tartottak. Bemutatásra kerültek: 
Ruszin kiadványok Magyarországon, Ruszin alma-
nach 2018, Ortutay Mária: A szeretet ereje (Írások, 
interjúk, elmélkedések).

Október

11: A Baskói Ruszin Nemzetiségi Önkormányzat 
Baskón a Görögkatolikus templomban búcsút tartott, 
amely során megszentelték a templomot. A Szent 
Liturgiát Nagyméltóságú és Főtisztelendő Dr. Orosz 
Atanáz, a Miskolci Görögkatolikus Egyházmegye 
megyés püspöke vezette. A rendezvényen részt vett 
Kramarenkó Viktor, az Országos Ruszin Önkor-
mányzat elnöke. A búcsú a helyi Falúházban ven-
déglátással fejeződött be.

15.: Az Országos Ruszin Önkormányzat meg-
tartotta rendes közgyűlését Debrecen-Józsán, a 

Szeptember

4-6.: Agárdon, a Magyarországi Szlovák Fiata-
lok Szervezetének szervezésében   megrendezték az 
immár hagyományos V. Nemzetiségi Ifjúsági Ta-
lálkozót, melyen a hazai ruszin közösség képvisele-
tében részt vettek közösségünk fiataljai: Cap Beáta, 
Soltész Edit Livia, Szabó Blanka, Szabó Attila és 
Zseltvay Kristóf. A találkozót Tircsi Richárd, a Mi-
niszterelnökség Egyházi és Nemzetiségi Kapcsola-
tokért Felelős államtitkárság főosztályvezetője nyi-
totta meg, az Országos Ruszin Önkormányzatot 
Kramarenko Viktor, az ORÖ elnöke képviselte. „Az 
ott töltött napok során megismerhettük más nem-
zetiségek kultúráját, és aktívan részt vettünk a szlo-
vák fiatalok által rendezett foglalkozásokon. A 
nemzetiségi börzén kóstolót kínáltunk nemzeti-
ségünk ízeiből, a folyóiratainkból és énekes-
könyveinkből az érdeklődök bátran válogathattak. 
Sokan új baráti kapcsolatokat szereztek, és mindenki 
jó kedvvel tért haza.”- nyilatkozta Soltész Edit, a 
debreceni ruszin küldöttség egyik tagja.

12: A Magyarországi Ruszinok/Ruténok Or-
szágos Szövetsége (MROSZ), az Országos Ruszin 
Önkormányzat, a B-A-Z megyei Területi Ruszin 

2020. szeptember 14-én, hosszan tartó, türe-
lemmel viselt betegségben elhunyt Csehily László, 
a Gyömrői Ruszin Kisebbségi Önkormányzat volt 
elnöke.

Csehily László 1951. augusztus 3-án született 
Ungváron, Kárpátalján, tanárok családjában. 
Középiskolái befejezése után felvételt nyert a 
Kijevi Kereskedelmi Egyetemre. Tanulmányai be-
fejezését követően Kőrösmezőn áruházigazgató 
volt, majd megyei ellenőrként dolgozott.  Felesé-
gével két fiúgyermeket neveltek fel, akik az 
egyetem befejezése után saját szakterületükön 
dolgoznak. A 2002. évi és a 2006. évi települési 
kisebbségi önkormányzati képviselők választásán 
megválasztottak a Gyömrői Ruszin Kisebbségi 
Önkormányzat elnökévé. A két ciklus alatt 
Gyömrő a ruszin anyanyelv, a kulturális és vallási 

Görögkatolikus Ruszin Közösségi Házban. A köz-
gyűlésen elhangzott Kramarenko Viktor elnök be-
számolója a két ülés között elvégzett munkáról, a 
képviselők elfogadták az intézmények költségvetési 
módosításait, a belső ellenőrzési ütemtervet, vala-
mint tájékoztatást hallgattak meg a 2021. évi NEMZ-
21 pályázatokról.

18: Legalább százötvenen vettek részt a Duna-
újvárosi Görögkatolikus Egyházközség új templo-
mának felszentelésén, amely Szent Pantaleimonról 
kapta nevét (az építkezés 1 évvel ezelőtt kezdődött). 
Tíz órakor a vadonatúj görögkatolikus templomtól 
indult el a menet a szomszédos óvárosi római ka-
tolikus Szentháromság-templomba. Itt Kocsis Fülöp 
érsek-metropolita, a papok és a hívek sokasága 
magukhoz vették boldog Romzsa Tódor kárpátaljai 
püspök és vértanú ereklyéjét, melyet az egyház 
hagyománya szerint már felszentelt helyről vittek át 
a felszentelésre váró görögkatolikus templomhoz. 
Még a Szent Pantaleimon ereklyére vár a duna-
újvárosi templom, amit a járvány miatt nem tudtak 
hazahozni Olaszországból.

Kocsis Fülöp, a Hajdúdorogi Főegyházmegye 
érsek-metropolitája végezte a felszentelést a Szent 
Liturgiában. Kovács István dunaújvárosi parókus 
köszönetet mondott Baltási Nándor plébánosnak és 
Szeleczky Csaba helyettes plébánosnak azért, hogy 
egy évig a liturgiákat a dunaújvárosi római katolikus 
templomokban tarthatták. A szentelésen jelen volt 
még az evangélikus egyházközség vezetője, Ster-
meczki András lelkész és a baptista egyházközség 
vezetője, Braun Ervin is, akik a görögkatolikusokkal 
együtt imádkoztak az új templom gyülekezetéért.

Forrás: duol.hu

Önkormányzat, Miskolc MJV Ruszin Nemzetiségi 
Önkormányzat, Sárospatak Város Ruszin Nemzeti-
ségi Önkormányzat, valamint a Sárospataki Alap-
fokú Művészeti Iskola szervezésében, a Bethlen Gá-
bor Alapkezelő ZRT., a Miniszterelnökség Nemzet-
politikai Államtitkárság támogatásával Európai 
Uniós konferenciára és Művészeti Fesztiválra került 
sor a Sárospataki Alapfokú Művészeti Iskola 
(SAMI) tanácstermében. A konferenciát Kozsnyán-
szky János, az MROSZ elnöke nyitotta meg. 
Előadók voltak: Kozsnyánszky János, MROSZ 
elnök; Dr. Muha Miklós, a Kuratórium elnöke; 
Réthiné Muha Krisztina, a SAMI igazgatója; 
Darmos Csaba és Borsósné Fischinger Henrietta, 
SAMI igazgató-helyettesei;  Szlo-František Štofan
vákiából. Közreműködtek a Sárospataki Alapfokú 
Művészeti Iskola tanulói.

24.: Mgr. Padjak Valerij, az Eperjesi Egyetem 
Ruszin Nyelv és Irodalom Intézetének előadója, 
ismert ruszin irodalomtudós, életrajzíró és könyv-
kiadó, a viszonylag hosszú (5 éves) adminisztrációs 
eljárás után „Felvilágosodás a népi hagyománnyal 
szemben: kárpátorosz dráma a XIX. század elején” 
címmel habilitációs előadást tartott a pozsonyi 
Comenius egyetem bölcsészeti karának tudományos 

hagyományok ápolásának egyik kiemelkedő 
színtere volt. Különös figyelem kísérte a jövő 
nemzedékkel való tevékenységet, a Gyömrői 
vasárnapi iskolában Csehily Jolán tanitónő, László 
édesanya ruszin nyelvű önazonosság-megtartó 
foglalkozásokat tartott. A Gyömrői ruszinokról 
címmel a Le Monde diplomatique online magyar 
kiadásában terjedelmes tanulmány elemzte a 
közösség tevékenységét.

A 2002. évi és a 2006. évi nemzetiségi kép-
viselők választásán Csehily Lászlót az Országos 
Ruszin Kisebbségi Önkormányzat képviselőjének 
választották.

Szomorú szívvel búcsúzunk.
Békés nyugalmat! Örök emléket!

In memoriam Csehily László

Hírek                    Вістї


